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HIRDETÉSEK.-
□ centiméterenként — fillér. 

Nyílttéri közlemények garmond 
soronként — fillér.

Gyakori hirdetők- és a velünk 
összeköttetésben levő bird. irodák 

árengedményben részesülnek.

KÖZK'TŰ'VEIIJCXDZÉJST ÉS TÁRSADALMI HETTL A F>.

A kéziratok a szerkesztőséghez küldendők. 
KéKirntok vImmkh nem adatnak.

Alapította: HOLLÓ SÁNDOR

Megjelenik:
Minden vasárnap reggel.

| Szerkesztésért felelős: A LAP KIADÓJA

A hirdetéseket, előflsetéeeket a a reklamá­
ciókat a kiadólitvatalba kérjük iitaaltani.

A lap kiadója: NYITRAI és TARSA.

A községek 
szövetségének iglói kongresszusán, 
mely nagyobb jogkört követel a volt 
rendezett tanácsú városok számára, 
nagyon sok szó esett a jelenleg 
Szlovenszkóhan dívó közigazgatási 
bürokratizmusról is. Úgy látszik, 
hogy fontos államérdeknek tartják 
itt azt, hogy mennél több tisztviselő 
működjön a hivatalokban, olyan te­
leslegesen sok munkát idéznek elő 
a közigazgatási apparátust irányitó 
rendeletek gyártói. Léva közgazda­
sági életének egyik reprezentáns tes­
tületé éppen a közelmúltban mutatott 
rá, hogy a közigazgatás óriási költ­
sége az egyik lényeges oka a nagy 
adóterheknek.

Itt van például a jelenleg nagyon 
is aktuális állami aggkori segélyezési 
törvény végrehajtásának a módja. 
Úgy van kontemplálva, hogy a köz­
társaságban mintegy százezer*) se­
gélyre igényjogosult egyén közül 
körülbelül negyvenezer aggkorunak 
segélyezése esik Szlovenszkóra, mig 
p többi történelmi országrészek, bár 
e számhoz viszonyítva aránylagosan 
jóval nagyobb területére esik, de ott 
a fejlettebb szociális viszonyok kö­
vetkeztében jóval kevesebb a közel­
látásra szoruló egyének száma. Ar­
ról van szó most, hogy ennek a 
negyvenezer egyénnek az állami 
segélyét havonta (aki esetleg bele­
egyezik, annál negyed évenkint) a 
vezérpénzügyigazgatóság külön-kü- 
lön személyre szólóan utalványozza 
ki, holott azt sokkal kevesebb bü­
rokráciával, jóval kisebb hivatali 
erővel úgy lehetett volna megoldani, 
hogy városonkint és községenkint 
összeírják az állami aggkori segélyre 
jogosultakat, a járulékaik összegét 
pedig kiutalják az illető község köz­
igazgatási hatóságának egy tételben, 
melynek kiosztását szívesen vállalta 
volna minden község, annál is in­
kább, mert a kiutalt összeg átvéte­
léhez szükséges esetenkénti igazol­
ványok kiállításával hasonló nagy­
ságú munkát kell végeznie amúgy 
is. Pl. Léva eddig maga nyújtott 
rendes havi járulékot a rászorulók­
nak (nem jelentékenyen kevesebbet, 
mint ezután fog adni az állam), az­
zal a fáradsággal amint eddig ezt 
osztották ki, ezentúl kioszthatná az 
állam által vállalt segélyezés össze­
gét, ha azt a városhoz utalnák egy 
összegben. Ezzel egyszerűsítve lenne 
az eljárás módja.

») — Itt clszámitottik ni«guk»i, meri jóval 
több az igénylő s kevés lesz az előirányzott összeg.

Az iglói kongresszuson kitűnt az 
is, hogy a jelenlegi közigazgatási 
rendszer szinte megbénítja a váro­
sok fejlődését. Erre nézve a követ­
kező példát hozták fel. A városok 
egymásután panaszkodnak, hogy az 
országos hivatal hosszú idők óta 
nem hagyja jóvá költségvetéseiket, 
minek következtében nem eszközöl­
hetik szükséges községi beruházá­
saikat, nem kezdhetik meg tervbe 
vett városfejlesztési programjukat. 
Mert nem csupán Léva van abban 
a szorult helyzetben, hogy a hábo­
rút követő évek lerongyolódása után 
még mindég nem kezdheti meg a 
város égetően szükséges tatarozási 
munkálatainak s egyéb közszükség­
leti terveinek megvalósítását, hanem 
a mintegy másfélezer szlovenszkói 
község közül mindazok, amelyek 
költségvetésükben igényt jelentettek 
be az állami szanálási alapból való 
részesedésre. Mert ugyanis az a 
zavaró momentum, hogy eddig az 
országos hivatal még egyetlen olyan 
községnek sem hagyta jóvá a költ­
ségvetését, amely község részesedést 
igényelt az állami szanálási alapból: 
természetes következménye annak a 
ténynek, hogy eddig még a bel­
ügyminisztérium sem hagyta jóvá 
a szlovenszkói tartománygyűlés ál­
tal felterjesztett tartományi költség­
vetést, amely ugyanis magában 
foglalja az állami szanálási alap elő­
irányzatát is. így az országos hivatal 
csak a tartományi költség vetés jóvá­
hagyása után intézheti el a közsé­
gek költségvetéseit, mert csak ak­
kor fogja tudni azt, hogy a belügy­
minisztérium milyen nagyságú 
összeget bocsájt rendelkezésére a 
szanálásra szoruló községek között 
való kiosztásra. Vagyis ekkor ve­
hetik elő a kék ceruzát a városok 
költségvetésének megnyirbálására.

Az ügynek húzódása miatt már 
általános a panasz s ezen nem vál­
toztat az sem, hogy egyes lapok 
azt jelentik, hogy kilátásba helyez­
ték a községi költségvetések gyors 
elintézését az országos hivatalban, 
mert amint az elmondottakból kive­
hető : az elintézés nem is Pozsonyon 
múlik első sorban, hanem Prágán.

Ez a késedelem pedig annyit 
jelent az érdekelt városokra nézve, 
hogy a munkára alkalmas jó idő 
elsuhanásával ismét egy hosszú 
esztendővel tolódik el a terveknek 
kivitele.

Utazás Palócországban.
Irta: Koperniczky Kornél.

I.
Túl vagyunk a garami alföldön, Hont- 

Pazman történelmi földjén robogunk Egy­
szerre kellemesebb levegő vág arcunkba. Az 
erdőkoszorus lankákról gazdagabban árad az 
okszigén, mint a széles garami rónán, ahol 
a napsugár festésében arany lény ben hulláin 
zik a kaszák subanása nyomán a buzaszagu 
élet és csak elmosódott enyhe kékségben 
sejielmeskedik a gomolygó bárányfelhők 
függönye mögül a szelíd emelkedésű hegy­
ség A zord havasok vidám unokája édes 
szőlögerezdeket Ígérget itt a dolgos embe­
reknek. A levegőben csodálatos tények vib­
rálnak. Mintha csak a világ minden opálját 
egyetlen kék keretbe foglalta voina a legna­
gyobb tudomány u ékszerész, aki a tényeket 
a termeszei fenséges művészetének ősi örök 
erejevel megkapó ragyogó harmóniába ol­
vassza össze eggyé.

Az Ipoly feié közeledünk. A gazdasági 
életében megbénított Ipolyság innenső sze­
gélyén a katonai barak bejáratáról hatalmas 
cimtáblán kiállt le ránk Belié francia gene­
rális neve, a város tusó szegélyén meg 
Ipolyság mai életének mélységes erejű szim- 
bo urna gyanánt: egy kettéosztott téglagyár 
kéménye mered az égnek. A .hagyatéki el­
járási úgy oldották meg, hogy a téglagyárat 
kettészelték, kéménye a kemencével Szlo- 
venszkónak ju.ott, többi tartozéka Magyar­
országnak. Gyászos szimbóluma Ipolyság 
mai gazdasági életének. Az ipar Ipolyságon 
maradt, piacát pedig elvágtak tőle. Kinek 
termeljenek most ? A vivesekció után kö­
vetkezetes biztonsággal halódik a nagy- 
multu régi Hontvarmegye székvárosa. A 
hivatalok áthelyezésével fokozott leépítést 
már a jóérzésii szlovák körök sem tudják 
megindu as nélkül nézni.

Pár perc aiatt Tesmagra robogott be 
autónk. Az utóbbi időben a községben dúló 
vallási harcokról vált híressé, midőn pilla­
natnyilag a Huszitizmus Ütötte fel itt a fejét. 
A háborgó huilámok elsimultak, ma béke 
van a faluban. Meg is érdemli, hiszen a tö­
rök uralom alatt is sokat szenvedett, a törökök 
nemcsak vagyonukat, hanem még az asz- 
szooyaikat sem hagyták békéD. A drégelyi 
török aga a tesmagi bírót fülénél fogva a 
vár kapujához szegeztette, mert ellenkezni 
merészelt parancsával, amely arra szólt, 
hogy a tesmagi asszonyokat szállítsa fel a 
várba.

Hidvégnél gumidefektet kaptunk, amig 
kereket cseréinek, van időm széttekinteni a 
regényes tájon. Az Ipoly tuísó felén előttünk 
áll Drégelypalánk község. Fölötte a börzsö­
nyi hegycsoport, erdőkoszorus bércéről a 
magyar történelem egyik lélekbe markolóan 
tragikus epizódjának színhelye néz le ránk. 
Drégely várának romja, melyet bőven szen­
teltek meg Szondy György várkapitány és 
vitézei hősi vérükkel. Éppen julius volt ak­
kor is mint most, de 1552 tőt Írtak, mikor 
Drégely vár kapitánya utolsó szál emberével 
együtt hősi halált halt a vár védelmében. 
Amint tuijuk a történelemből, a törökök 
nagyszerű temetést rendeztek számára és 
különös tiszteletük jeléül kopját tűztek Szondy 
sirhalmára. Gyászbeszédet maga a győztes 
törökök vezére, Ali basa mondta Szondy 
teteme fölött. A magyar kötelességteljesités- 
nek ez a mértéke még az ellenséget is 
meghatotta akkor.
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A Bach korszak bukása után, a ma­
gyar nemzeti felbuzdu'ás idején az ipolysági 
kaszinóból indult ki a mozgalom Szondy 
dicsőségének a megörökítésére. Sirja fölé 
kápolnát emeltek. 1885 ben szenteltek fel az 
emléket. Simor hercegprímás itt is megmu­
tatta nagyszerű szivét. A kápolna gondolatá­
nak megvalósítására a hercegprímást kérték 
fel és átadták neki az összegyűjtött összeget 
A hercegprímás a pénzt Hontvármegye kul­
turális céljaira ajándékozta és a drégelyi 
Szondy kápolnát saját költségén emeltette 
fel. Hontvármegye megfesttette a nagy tör­
ténelmi jelenetet midőn a törökök katonai 
pompával eltemetik a hős Szondyt, akinek 
sirja fölött a török urak között ott szomor 
kodik a két hontmegyei születésű apród, 
Szondy két apródja: Libárdy és Sebestyén 
is, akiket Szondy hősi halála előtt Ali pasa 
nevelésére bízott.

A lombos erdőből kifehérlik a kápolna 
a szürke várrom alól, a két ország között 
suttogva mesél a szellő. így folydogált Szondy 
nagy temetésének idejében is az Ipoly és 
talán a szellő is igy suttogott, mint most 
én hallom, ilyen busán.

Fenn van a friss gumi, gyerünk tovább 1 
Ipolybalog község szélén ősi templom áll 
cinteremmel körülvéve, amint azt a nagyon 
régi templomok körül látható Meglepetve 
esik tekintetünk a cinterem ajtajára Van is 
min csodálkozni és meglepődni. Valóságos 
megkapó repeke a népművészetnek.

Színesre festett, faragott címer és vi- 
rágdiszektől ékes ez az ajtó, melyen a maga 
teljességében pompázik előttünk Magyaror- 
szág címere és mellette Hontvármegyének 
ősi cimere, a kardot tartó vitéz karjával, a 
kardfölötti mezőben csillag és fél hold. Ta 
Ián a honti vitézség küzdelmét akarja szim­
bolizálni a törököt jelző félholddal ?

A magyar millenium emlékére készült 
az ajtó. A balogi templom ugyanis nem 
sokkal, csak kétszáz évvel később épült 
Árpád honalapító munkája után, az 1100-ik 
esztendőben.

Istenes jámborságu versezettel kezdődik 
az ajtóba vésett szöveg imigyen:

Legyen az Úr Istennek dicsőség. 
A jámbor híveknek áldás és békesség. 
Anno, M. D. CCC. L. XXXX, V. I.

Az ajtó közepén levő felirat igy magya- 
rázzaa mű jelentőségét: Az ezredix év emléke. 
Majd újból egy istenes vers után a következő 
szöveg van bevésve:

Oh Anyánk Mária, áld meg országunkat, 
Hö magyar népünket és jo királyunkat. 
Árpád apánk vérrel szerzé e drága hont 
Küzdj érte hűséggel vitéz vármegye Hont.

A jó Isten á'dja meg a betyárt.
Irta: Kersék László.

Folytatás.

Az elsőben ült Mayer ur és b. neje.
Mayer ur egykor kocsmáros volt. Köz­

ben nagy szerencsétlenség érte : meggazda­
godott. És vett egy szép kis birtokot.

Aztán Mayerné rangra is vágyott. Hát 
Mayer ur a lányát a szépséges Lidikét el­
jegyezte Sárvári Gedeon úrral, aki ugyan 
már kopaszodó vén kecske volt, de azért 
roppant nagy ur volt: Császári és Királyi 
kamarásnak ismerték . . .

És ami fő I adománya is sok volt. Mint 
egy igazi urnák.

A másik kocsiban ült Lidiké és Sárvári 
Gedeon ur, aki úgy festett a szépséges 
bimbó mellett, mint egy löttyett citrom

Lidikének vörösre voltak kisírva a sze­
mei. De nem az örömtől. Gedeon ur hiába 
próbálta vigasztalni. Lidiké mindig rávágott 
tolakodó, kedves kezeire.

Mert Lidiké csak Kis Palira gondolt, aki 
viszont a vármegyeházán volt juratus, köz­
ben szerelmes verseket irt Lidikéhez.

De Mayer urnák és b nejének nem volt 
elég egy ifjú fűzfapoéta, hanem egy nagy 
költőre vágytak.

És Gedeon ur valóban mesterien értett 
• pénzköltéshez.

A papa meg a mama éppen óriási meg­
elégedettséggel fordultak hátra, hogy meg­
nézzék Lidikét, hogy az miképpen is repesik

Az ipolybalogi templom országos műem 
lék. A műemlékek országos bizottságának 
védelmealatt áll.ezzelmagyarázható meg,hogy 
ez az etnográfiái és iparművészeti szempont 
ból egyaránt becses kapu feliratával egyik 
dísze és emléke a palóc földnek még ma is 
és nincs elpusztítva.

A magyar korona és címer egyébként 
történelmi vonatkozást fejez ki ehelyütt. A 
régi hagyomány szerint, abban az időben, 
midőn egyszerre két királya is volt Magyar­
országnak, Vencel és Károly Róbert, Vencel 
király a koronát egyidőre a balogi templom­
ban rejtette el Róbert Károly elől. Neprege 
ez csak vagy valóságos történelmi alappal 
biró esemény, ki tudná ma megállapitani, 
de annyi bizonyos, hogy a kapu felirata en­
nek a hagyománynak a hatása alatt készült.

A kis templomot a község meg akarta 
nsgyobbitani, de a műemlékek bizottsága 
nem engedte megbontani a stílust. Később 
valakinek eszébe jutott, hogy a kapu mecé­
násának a nevét is meg kell örökíteni, na­
gyon helyesen, hogy a stilust itt se rontsák 
el, egy kis bádogtáblára festették és illesz­
tették a kapura a következő naiv iráshibával: 

Isten dicsőségére készite Rados Imre 1896.

Nyelvrokonság.
Némelyik „újságíró" úgy cselekszik, 

mint az olyan zsibarus, aki közszemlére 
teszi ócska portékáit, miközben sanda szem 
mel figyeli, hogy mi az a kapott cikk, ami 
iránt a vevő, illetve az olvasó közönség 
érdeklődik. Mikor ezt sikerült megtudnia, 
vagy kifürkésznie, minden gondja oda irá- 

i nyúl, hogy a figyelemre méltatott cikkből, 
' minél többet produkáljon.

Úgy látszik, hogy a nyelvrokonság iránt 
némi érdeklődés kezd mutatkozni; próbál- 

' kozzunk meg tehát ezzel.
Volt két tanitókolléga, az egyik szlovák, 

a másik magyar. Annyira jó barátok voltak, 
hogy egyik a másikért nem csak a vízbe, 
de a tűzbe is beugrott volna. Szlovákul le­
veleztek egymással. Mikor a magyar tanitó 
nagy-nehezen álláshoz jutott, akkor a szlovák 
kollégája sietett levélben üdvözölni őt. Ezt 
irta : Mily Priafel 1 Velmy sa radujem, ze uz 
álomás más. Teleirva a levélnek mind a 
négy oldata. E levél megérkezte után néhány 
napra, a szlovák tanitó is állast nyert, ami­
kor — tréfáshangu levélben — ilyes félét 
irt neki, a magyar kollégája : „Mily Bracko I 
Aj ja sa tesym, a radujem, ze uz aj ty más 
álomás. Vcul uz mozme vypit oldomás. Su- 
bel by som vedet, ze jak’ sa más. Co robi 

| 
a nagy boldogságban, mikor csak eléjük 
röppent valahonnan egy fene nagy lovas.

Olyan volt a lovas, mint egy álom. ! 
Mayeréknek, mint egy rossz álom.

A lovas odaállt az ut közepére, a kocsi 
elé, úgy, hogy meg köllött állni.

A kccsis egyenesen lefordult a bakról. 
: A kocsi alatt meg se mukkant Ő már is­

merte a lovast.
— Mit akar ? — szólalt meg végre bi­

zonytalan hangon Mayer ur.
A betyár felnevetett, mintha csengő 

repkedett volna torkában.
— Ami van mindent . . .
— Pénz köll ? — kérdezte Mayerné.
— Ha van, hát azt se vetem mög.
— Hát akkor itt van I — és Mayerné 

undorral, egy e'őkelő mozdulattal egy zacs­
kót dobott a betyár elé.

De az meg se mozdult
— Kevés — mondta bajsza alatt a 

betyár.
— Nincs több — volt a válasz.
— Dehogy is nincs I
— Ha mondom — sértődött meg May­

erné — útra nem viszünk aranyat
— Mán pedig visznek kigyelmetek Ott 

a másik kocsiból ide ragyog az arany.
— Az a lányom te beste — dühöngött 

Mayerné.
— Ne ijedjék meg tésasszony. Csak 

csókot akarok attul a rózsáiul.
Mayerné majd elájult tehetetlenségében. 
Végre Mayer ur felkötötte bátorságát.

— Esküvőre megyünk, engedjen ulunkra.
— Ahá 1 Akkor vőlegény is van
— Ö megbosszulja a vérebet — kiáll- 

tott Mayerné — ő nagy ur.
Miután elég sokáig tartott ez a huza­

vona, hát Sir vár y ur leszállt a kocsiról és 
oda ment.

— Hé paraszt I félre az útból . . . — 
kiálltott gőgösen.

A betyár úgy elsápadt, hogy most me- 
i szelt fal se lehetett volna fehérebb.

Hát nem ismer meg kegyelmes ur? 
Most meg Sárvary lett halvány, alig 

| tudta kinyögni.
— Radványi Mihály I
— Az vagyok.
— Mit akar ?

A kölcsönt visszaadom kegyelmed­
nek. Bojtár koromba huszonötöt csapatott 
rám, mert nem adtam oda kendnek a ba­
bámat.

— Én nemes ember vagyok, a fejeddel
| játszol a sértésért.
* me8 szögény legény vagyok, ki-

nek csak az úristen parancsol.
Azzal úgy végig vágott a karikással 

bárváryn, hogy a selyem frakk egyszerre 
ketté repedt a hátán.

— Na most pedig afféré I
Es elkezdte kergetni Sárváryt, aki szé­

gyenszemre futni kezdett, a lovas előtt.
— Hazáig oszt meg se álljon kegyel­

mes ur I
Sárváry leforrázva futott toronyiránt.

tvoj brat mladsy: Tomás ? Je to pravda, ze 
ne fubiS kasu, ked je kozmás ? Jaké virStle 
más radsej : suchy, alebo — tormás? Co 
más v zime na hlave: ciapku, alebo klobúk
— karimás ? 1“ És a többi miegymás, — 
igy ment az egész firkálás.

De hol van itt a nyelvrokonság ? Sehol I 
Még csak most jön, ami jön. Ideje, hogy 
hozzálássunk a komoly munkához is. Taní­
tókról lévén szó, beszéljünk tehát a kollé­
gákhoz nemcsak tréfásan, hanem komolyan is.

A tanítónak arra kell törekednie, hogy 
minél többet markoltasson tanítványaival a 
szlovákból, mivel az államnyelv alapos is­
merete nélkül nem juthatnak a reálgimná­
ziumba a magyar növendékek El van zárva 
előttük máskülönben a haladás és ezzel 
együtt a boldogu ás útja Azért ne eléged­
jék meg a tanitó, a kötelezőleg elrendelt heti 
3 órai tanítással a szlovák nyelvbő', hanem 
utón útfélen, lépten nyomon, kelj, hogy meg­
ragadja a kínálkozó alkalmat arranézve, hogy 
tanitványainak szlovák nyelvbeli ismereteit 
gyarapítsa; ellenkező esetben, nem lehet 
szóbőségük.

Nem akarjuk az úttörő szerepét ma­
gunknak vindikálni e téren, de, hogy meg­
győzzünk minden kollégát afelől, hogy nem 
csak az u n. Vezérkönyvek nyomán lehet 
eredményt elérni, hanem minden egyéb kí­
nálkozó alkalommal. Ki hinné — csak pél­
daképen említjük, — hogy még a névsor 
olvasással kapcsolatban is bővíthetjük tanít­
ványaink szókincsét ? Hogy még ez a sem­
mit mondó és unalmas foglalkozás is hasz- 
nothajtó lehet.

Lássuk csak I A tanitó olvassa a név­
sort : Antal László, — jelen, — Bayer 
Gyula, — jelen — Baranyai Tivadar,
— jelen. — Mikor 59 edszer, vagyis utolszor 
hallja azt, hogy jelen, akkor azt kérdezi a 
tanitó ettől az 59-től : „Tudod e fiacskám, 
hogy mit je’ent ez a szó: jelen ?• Gy. Igen, 
tudom, azt jelenti, hogy „itt vagyok 1“ T. 
Nagyon helyes, azt jelenti, hogy itt vagy, 
de lássátok fiaim ez a szó, szlovákból ma­
gyarra fordítva, azt jelenti, hogy : szarvas.

Ez alatt nem azt a szarvast kell érteni, 
amit a pék süt, hanem azt a szarvast, ame­
lyik az erdőkben vadon él; ott tanyázik. Mi 
a jelen szlovákból magyarra fordítva : Gy. A 
jelen szlovákból magyarra fordítva: szarvas. 
T. Mi a szarvasnak a szlovák neve ? Gy. 
a szarvasnak a neve: jelen.

T. (másik fiúra mutatva) Mond csak 
fiam, Németh Laci is jelen van itt az isko­
lában ? Gy. Igen. N. L. is itt van az isko­
lában. T. És mikor van itt N L az iskolá­
ban í Gy. N L most van itt az iskolában.



1929. julius 21. BARS 3

T. úgy van, N. L. most van itt az iskolában. 
T. No most figyeljetek ide mindnyájan édes 
fiaim, most / Ha a szlovák, az ö nyelvén, t. i. 
az esset esznek mondva, a most szót moszt- 
nak ejti ki, akkor a moszt szlovákból ma­
gyarra (ordítva, azt jelenti, hogy: híd. T. 
Mit jelent a moszt? Gy. A moszt azt jelenti, 
hogy híd. T. Mi a híd szlovákul ? Gy. A 
híd szlovákul: moszt. T. Lássátok, már két 
uj szót tanultatok, vigyázzatok fiaim, hogy 
a harmadikat is megtanulhassátok. Ha a 
híd szóból az í t eltávolítóm s azt y nal 
fölcssrélem, akkor is megmarad hyd nak 
ugyan, de akkor ez már szlovák szó, ami 
azt jelenti magyarul, hogy: baromfi* v. házi 
szárnyasállat. Mit jelent a hyd ? Gy. A hyd 
azt jelenti, hogy baromfi. Hogyan kell mon­
danunk a baromfit szlovákul : Gy. A ba­
romfit szlovákul hyd-nak kell mondanunk. 
T. (másik fiúra mutatva) N. Sorold elő a 
házi szárnyasokat I Gy. A házi szárnyások 
ezek : csibe, tyúk, kakas . . . (megakad). T. 
Jól montad, sorold elő a továbbit is; hisz' 
ahol tyuk is van meg csibe is, ott kakasnak 
is kell lenni! Gy. pulyka, galamb, ruca, lúd. 
T. Maradjunk csak a tudnál; úgy is tudom, 
hogy szereted a lúdfertalyt. Vagy nem ? Gy. 
Dehogy nem, szeretem bizony még a ro 
szolt** is. T. Ha a lúd szónál az éket elhagy­
juk és az el tőié kvacskát teszünk, — amit 
ti már jól ismertek — (vagy a dé nél is ? 
Ezt bizony a I. bécsi sem tudja biztosan) 
akkor ezt a szót meglágyítva lyud-nak 
(vagy tud'-nak ?) mordjuk ki. A lyud (vagy 
lyugy?) magyarul azt jelenti, hogy: nép. 
Hogyan kell mondanunk szlovákul azt, hogy 
nép ? Gy. Szlovákul úgy mondjuk : lúd'. T. 
Mi a lúd' magyarul ? Gy. A tud magyarul: 
uép I T. (ismét másik tanu'ót szólit fel.) 
Mondd csak fiam, mit szeretsz te jobban a 
lúdból: a csontot vagy a tollút ? Gy. (száj- 
tátva bámul és csodálkozik azon, hogyan 
kérdezhet tőle a t. bácsi ilyen szamárságot, 
végre indignálódva mondja :) Gy. Én bizony 
sem az egyiket sem a másikat nem szere­
tem. T. Helyes ; én sem, (legfeljebb ez 
utóbbit, azt is a fejem alatt). Mi kellene hát 
neked a lúdból ? Gy. Nekem hús kellene a 
lúdbó'. T. De hisz' a hús (ékezet nélkül, az 
esset esznek mondva) annyit tesz, mint: 
lúdl (Hat nem ott vagyunk, ahol a mádi 
izraelita ? I)

Ez is olyan egyszerű, mint az a sokat 
emlegetett tojás. T. Nézzétek kedves fiaim,

*> A „baromfi", szószerint apaállat volna, 
vagy mi ?

**) A rószol a hízott lúdból kisütött zsirnak 
az alja, amit már jóízűen kimárlogatott (elirt) 
előttem: K. K.

Mayerné pedig másodszor is kis hijja, 
hogy el nem ájult.

— Ilyen szégyen — hebegte
Csak Lidiké mosolygott. Neki tegnap 

Kis Pali mindent megsúgott a titkos találkán.
Most oldalról, a bokrokból egy férfi 

tört elő.
Kis Pali volt
— Radványi Mihály a törvény nevében 

letartóztatlak.
— Az árgyélusát neki 1 — játszotta a 

betyár a szerepét — itt a tekintetes ur 
. . . pedig.

— Az utonáliásért pedig kötél jár — 
folytatta Kis Pali.

— Ne tessék mondani.
__ Úgy van — kontrázott Mayerné 

Újra bátorságot kapva
— De hisz én csak egy csókot akartam
— Ettül az asszonyságtul ?
A betyár hirtelen sercentett egyet.
— Fenét, a kisasszonykátul
— Ezért fejvétel jár — sipitozolt Mayerné.
— Gondoltam, hogy az az öreg, fogat­

lan Sárváry úgy se tudná megbecsülni a 
kisasszonykát.

— Abban igazad van — bólintott Kis Pali.
— Mög a kisasszony nem olyan gyáva 

emberhö való, aki meg se tuggya védeni.
__ Múlt héten provokáltattam, — foly­

tatta Kis Pali — nem mert kardom elé állni, 
azt hozta fel kifogásnak, hogy ö már törő­
dött tehetetlen Öreg ember.

— Fuj I — köpött egyet a betyár — 

fölirom a táblára azokat a szavakat, amelye­
ket most tanultunk. (Először is felül szlová­
kul — természetesen, — azután alul ma­
gyarul, mert: „Komu cnost, ktomu énost, 
pastierovi : trúba “ Magyarul: Akinek tisz­
telet, annak tisztelet; a pásztornak tülök 
való.) így :

Jelen, most, hyd, fűd", hús. 
szarvas, hid, baromfi, nép, lúd.
Következik az ismétlés és a begyakorlás.
Ha végigtekintünk ezeken a szavakon, 

szinte csodálkoznunk kell a közeli nyelv­
rokonságon. Nem innen-onnan kapkodva, 
hanem láncszerűen egymásba kapcsolódva 
látjuk e szavakat.

Más alkalommal figyelmeztetjük a tanít­
ványainkat a szlovák nyelvbeli eltérésekre, 
amely eltérések azonban csupán a magyar 
fülnek tűnik fel szokatlanul Pl. Női - kés, 
a noznice nem kiskés, — azt a kiskésit — 
hanem olló ; pes - kutya ; a pesnicka nem 
kiskutya, v. kutyuska, — a kutyafáját, — 
hanem: da', ének. A kutyuska, az psicok. 
Amit mi a magyarban hangcserének mondunk.

A szlovák szereti a mássalhangzókat 
csoportosítani; a magyar nem. Pl. Janó co 
si jedol ? Janó : mrkvu (répát). A azlovák 
nemcsak nem nevet, de még csak nem is 
mosolyog azon, ha a magyar a mrukvu-t 
mrekvunak, mrikvunak, mrukvunak, vagy 
akár merikukvunak is mondja.

Léván a Kálnai utcában még ma is ott 
látható, boldogult Zvrhokril Mór volt keres­
kedő cégtáblája, az üzlet ajtaja fölüti. Töb­
ben beszélik, hogy egy magyar piarista ta­
nár, aki naponta arrafelé irányította a sétáját, 
többször megállt az üzlet előtt és elolvasni 
próbálgatta a feliratot. De mivel az nem si­
került neki, 7-edszeri, vagy 8-adszori pró- 

: bálgátás után, benézett az üzletbe és kiin- 
' tette onnan a tulajdonost, aki készséggel 

kiugrott és udvariasan azt Kérdezte a tanár­
tó'. hogy mit parancsol ? A tanár ekkor arra 
kérte Zvrhokrilt, hogy szíveskedjék elolvasni 
mi van a cégtáblára Írva (festve). Mire Z. 
a legkészségesebben mondta meg a saját 
nevét úgy mintha azt mondta volna : Zicsi 
Mór. A paptanár megköszönte ezt és foly­
tatta sétáját.

Próbálta volna ezt mástól kérdezni a 
tanár ur; aligha köszönte volna meg a vá­
laszt. Még örülnie kellett volna, ha azt 

' kapja válaszul: Micsoda tanár maga, ha még 
1 olvasni sem tud I A rododendróját kendnek I 
i (Értsd: a születésnapját kednek I Mert a 

rodo den, nem más, mint a rodny dennek az 
' összevonása Miért, hogy e sorok Írójának 

kell a szlovokat erre figyelmeztetnie ?)
| A szlovák nem ismer sem ő-t, sem ű-t.

de fiatal lány kőne neki. És ez a tehetetlen 
ember lett vóna a becsületes Mayer ur veje ?

| Még unokái se lehettek vóna . . .
Lidiké erre fülehegyéig elpirult ott hátul.
— De mit csináljunk most, mikor a 

pap már vár a templomban ? Ha kitudódik 
a dolog nagy szégyen lesz — siránkozott 
Mayerné.

I — Hát iszen van itt egy másik vőle 
gény — mutatott a betyár Kis Palira — az 
fiatal is, meg nagy ur is lesz . . . hallottam 
múltkor magától az alispánlul, hogy a köz­
biztonság érdekében ilyen erős kezű emberre 
van szüksége a megyének.

Kis Pali már rég Lidikével beszélgetett.
— Biztosan hallotta ? — kíváncsiskodott 

Mayerné.
, — Még a nevét is hallottam a tekinte

tes urnák.
A betyár szó nélkül benyargalt a sűrű 

közé, a szöllők alá.
| Hé I álljon meg — kiabált Mayer ur — 

itt van egy kis borravaló.
i A betyár visszafordult.

— Az van magamnak is. Csak tartsa 
meg az ur máskorra.

I — Legalább a nevét mondja meg.
A betyár büszkén kifeszitette a mellét.
— Én az a hirös elátkozott Radványi 

Mihály vagyok.
t — A siklósi betyár I — remegett a név 

a reszkető ajkakon
Csak a Lidiké mondta :
A jó Isten áldja meg a betyárt

Azért az ő-t e-nek, az ű-t í-nek mondja; a 
különösre azt mondja: kilenes. Ha valaki 
azt állítaná Ödönről, hogy öt ökröt örökölt 
és ezt az illetőnek a szlovák barátja öt öl­
tönyre redukálná, hogyan mondaná ezt a 
szlovák? Nem igy r: „Erdeget erekelt Edén 
et ekret; et eltent erekelt pingezskor I" (pün­
kösdkor). „ .

Jaj, nem bírom tovább . . .
Megjelent ismét a .ponyva'. A Síivel 

harca után talán két évig nem láttuk az 
utcán a .ponyvát', nem volt a mi a kis 
varrólányok, a gyári munkáslányok fantá­
ziáját lángra gyujtsa, szerelemre áhitoeó 
szivét, lelkét feldúlja. Itt van ismét a 
„ponyva', megjelent, ott látható ismét a 
lányok keiében, a trafikok ablakában, ol­
vassák nyíltan az utcán, a műhelyben és 
titokban a félreeső helyeken. Mert olyan 
izgalmas, hogy nem lehet azt letenni, mig 
az ember ki nem olvassa az utolsó betűig. 
Már az első kötetben megszöktették szegény 
Kádár Ellát és képzeld el: a nászéjszaká­
ról szöktették el, vagy elrabolták r Rettenetes 
lehet, mikor az ember alig várja . . . Sze­
relném látni azt a lányt, aki ne lenne 
kiváncsi erre a nászéjszakára ? És a 
ponyvaláz terjed, mint a pestis, amely tud­
valévőén a legragadósabb betegség. Ha min­
den második nap megjelenik a ponyvafüzet, 
friss lázban ég minden olvasója, jaj mi 
van azzal a. nászéjszalíával ? Ne félj ked­
ves olvasó, majd megtudod a végén, a száz­
ötvenedik füzetnél, ne félj semmit, nem­
sokára megtudod, hiszen két naponkint 
jelenik meg a .hallatlanul izgalmas, végig 
idegfeszitö olvasmány" s csak egy korona 
a füzet ára. Ne félj semmit, csak löt) 
koronába fog kerülni ez a nástéjszaka. 
A béres az igásszekéren, makrapipával az 
agyarán, lankadtan lógó ostorral a kezében 
a ponyvát olvassa. -I szekéren trágya. 
Istálló trágya, állati trágya. A béres kezé­
ben is trágya, emberi trágya, szellemi trá­
gya. Az istálló trágya bűzös, de meytermé- 
kenyili a földet, friss életerőt önt bele, drága 
szaga búza lesi belőle. A szellemi trágya 
az emberi lélek fertőzője, édes ostyában. 
Nem bűzös, de mégis trágya, haszontalan 
trágya. És milyen jó Író ez a Dr. S-r., 
jobb a Kurcmálernál is a kedves. És hogy 
juthatott eszébe ez a nagyszerű, csodálatos 
cim, a besugónő, mikor most csak besúgók­
ról lehet hallani. Mégis csak van benne 
ötlet, eredetiség, mi ? Jaj istenem, lyukas a 
harisnyám, hátul kidörzsölte a sárga fél­
cipőm. Van még egy koronám, veszek rajta 
pamutot és bestoppolom, 'lessék ? megjött a 
hatodik füzet t Jaj, mi lehet az Elzával f 
Szaladok, megveszem, mert nem bírom 
tov'ibl1 ' ' ' KARAKÁN.

Különfélék.
— A magyar tanítók dalárdája 

litván fog betnutatkoinl A közelmúlt­
ban alakult Országos Magyar Tanítói Dalárda, 
mely hatvan tagot számlál, a jövő hónapban 
Léván fog bemutatkozni első Ízben Szlo­
venszkó közönségének. A tanítói dalárda 
lévai bemutatkozása jelentős kullurális ese­
ménye lesz nemcsak városunknak, hanem 
egész Szlovenszkó magyar életének, mert 
természetesen a magyar tanitók dalárdájában 
nagy és nemes hanganyag van összegyűjtve. 
A dalárda tagjai Léván tartják gyülekezésü 
két augusztus 5 én; 13 áig énekpróbákat 
tartanak a a nyilvános hangverseny 14-én 
lesz. A dalárda Léváról azután körútra indul, 
Párkány, Érsekújvár és Komáromban rendez 
még bemutatkozó hangversenyeket. A magyar 
tanitók dalárdáját a régi szeretettel várjuk I

— Dr. Fekete Vlnoe eafietmlaéje. 
Zseliz község köztiszteletben álló esperesplé­
bánosa, dr. Fekett Vince f. hó 14 én mon­
dotta hivei körében ezüst miséjét. Az ünnep­
ségből az egész község kivette részét. Az 
ünnep előestéjén a róm. katb. iskola növen­
dékei Nemes Jenő kántortanltó vezetésével 
szép alkalmi énekkel üdvözölték a jubilánst, 



Másnap *x ünnepi miié előtt a templom téren 
fölállított szószékről Kristóf Árpád negyed-i 
plébános, a jelea egyházi szónok, hatalmas 
tömeg előtt gondolatokban gazdag beazédet 
mondott a papi hivatás magasztos voltáról. 
A azentbeszéd után dr. Fekete Vince a kör­
nyékbeli papság fényes segédletével a szabad 
ég alatt elmondta ezüst miséjét. A manudoc- 
tori tisztet lonhaiser Mihály nagysallói plé­
bános töltötte be. Mise után a jubilánst a 
kerületi papság, a r. kath. iskolaszék, a ta­
nítóság, a ref. egyház, a zsidó hitközség, a 
politikai község, a hivatalok, a zselisi kaszi 
nó, az ipartestület s tisztelőinek nagy száma 
üdvözölte. Utánna a plébánia udvarán fö'ál- 
litott sátorban 80 teritékes bankett volt, me 
lyen dr. Fekete Vince meghatottan mondott 
köszönetét az ünneplésért. Este a római ka- 
tholikus iskola növendékei színdarab és ének­
számokból álló ünnepélyt rendeztek az iskola 
épületében, melyet zsúfolásig töltött meg az 
ünneplő közönség.

— Mi Tan * tanítóképző magyar 
könyvtárával ? Nem tudjuk, hogy mi az 
oka annak, hogy tanitóképzöintézetrégi magyar 
könyvtárát még mindég nem adták át a vá­
rosnak, mert a terv szerint a tanítóképzői 
régi magyar könyvtár a városi magyar köz­
könyvtár tulajdonába fog átmenni. A tanító­
képzői magyar könyvtár sorsáról azonban 
a város közönsége körében a legkülönbö 
zöbb hírek vannak forgalomban, azt is be 
azélik, hogy a magyar könyvekkel be is 
fütöttek, hiszen a tanítóképzőben is tanyáz 
tak katonák, akik rendszerint az ilyen dől 
gokkal nem a legkifogástalanabbul bántak 
Újabban azonban a tanitóképzöi ifjúsági 
könyvtár könyveit a városban pár koronáért 
árusitgatják, nem tudjuk milyen jogon. A 
könyvtár átvételének ügyét ezekutan sürgő 
len meg kell oldani, mert még bekövetkez­
het az is, hogy esetleg a könyvtár egyszer 
csak nem is lesz meg.

— Megalakult a Garamvölgyi 
Mayyu Akadémikusok Köre. Az évek­
kel ezelőtt megindult országos diák szervez­
kedésben a garamvölgyi főiskolás ifjúság 
volt az első, amelyik a .Garamvölgyi Főis 
kolások Szövetsége* megalakításával életjelt 
adott magáról. Az első országos diákkong­
resszus rendezése és az egyesület tagjainak 
több vidéki szereplése megmutatta, hogy 
esen kisszámú szervezet is munka- és ak­
cióképes, ha tagjainak lelkesedését egészsé­
ges tennivágy serkenti. A cselekedet, a 
munka: az eszmei programm reális értéke 
as, ami az agyonhangoztatott társadalmi, gaz 
dasági és kulturális célkitűzéseket a megva­
lósulás stádiumába lenditi. A tisztán érzelmi 
hatású szóű.ág-kultusz a tespedes szülő­
anyja. Az eljövendő generációknak a frázi­
soknál, az ódái lelkesedésnél, sőt a prog 
rammnál sem szabad megállaniok, mert az 
ifjúság, amely az uj magyar jövő felépítésé­
vel karölve a kollektív magyar érdek mun- 
kálását tűzte ki céljául, kell, hogy politika­
mentes, tisztán magyar szervezkedésben 
teremtse meg azt a légkört, amelyik a reá­
lis, szélesborizontu életszemlélet, a tudomá­
nyos megismerés és önképzés utján vezet 
az épitö, alkotó munka igazságához. — A 
garamvölgyi főiskolás ifjúság, amely a G. 
F. Sz. megszűntével elvesztette kapcsolatát 
a kisebbségi magyar i’juság szervezeteivel, 
egyesülete újjáalakításával ismételten részt- 
vesz az ifjúsági és egyetemes magyar érde­
kek munkáiásában. F. hó 15-én gyű lek 
egybe a G. F. Sz volt tagjai a Kath. Kör 
nagytermében megtartott alakuló közgyűlé­
sen. A gyűlést Moravcsik Lajos korelnök 
nyitotta meg néhány üdvözlő szóval. A for­
mális felkérések után Hrdioa Lajosnak adta 
át a szót, aki a csehszlovákiai magyar ifjú­
ság szervezkedéséről és kötelességéről be­
szélt A helyi egyesületek jelentőségét a falu 
és város társadalmi és kulturális viszonyá­
nak kiépitésébeo fokozottan hangsúlyozta. 
Bízunk benne, — úgymond — hogy a ki­
sebbségi magyar társadalom Ítéletében, ame­
lyik feszült figyelemmel tekint az ifjúság 
minden megnyilvánulása elé, nem a tömeg 
nagysága s a hang erőssége, hanem a 
munka értéke és komolysága lesz a mér­
tékadó. Fája Tibor terjesztette elő ezután az 
alakítandó egyesület alapszabályait. Az 

egyesület neve : Garamvölgyi Magyar Akadé­
mikusok Köre. A közgyűlés hosszabb vita 
után elfogadta az átjavitott alapszabályokat 
s egyhangú kívánságra az elnöklő kijelen 
tette az egyesület megalakulását. A kiküldött 
jelölőbizottság ajánlata alapján megejtett 
választás eredménye a következő: elnök: 
Hrdina Lajos, alelnök : Tóth Imre, titkár . 
Mikus László, pénztáros : Cserey Pál, jegy­
ző : Halász Lajos, választmányi tagok : 
Akúcs István és Géczy Károly. Az alapsza 
bályok beterjesztésére és az egyesület ideig­
lenes vezetésére megválasztott tisztikar ne­
vében Hridina Lajos megköszönve a köz­
gyűlés bizalmát, röviden vázolta az egyesü 
let célkitűzését. Ajánlatára a közgyűlés 
elhatározta, hogy az érsekujvári 4. diákkong 
resszuson képviselteti magát és szeptember 
havában néhány nyilvános vitaestét tart 
társadalmi és ifjúsági kérdésekről

— Eljegyzés. Hraskó Irénke és Hor­
váth Béla jegyesek.

— Eljegyzés. Belházy Irénke és Weisz 
Róbert jegyesek.

— Házasság. Szabó Margit és Kriek 
György f. hó 16 án házasságot kötöttek. 
(Minden külön értesítés helyett )

_  A magyar nemzeti munkáspárt 
a lévai gimnázium magyar osztályai­
ért. Léva város tanácsa a gimnázium uj 
épületének ügyében véleménynyilvánításra 
hívta fal a pártokat. A kérdésben a magyar 
nemzeti munkáspárt lévai szervezete a követ­
kezőképpen döntött: Tekintettel arra, hogy 
Léva és a garammenti magyar ifjúság Lé­
ván nem nyerhet magyar anyanyelvén gim 
náziumi képesítést, mert Lévát megfosztották 
a magyar jellegű középiskolájától. Továbbá 
mivel nincsen meg az anyagi lehetősége an­
nak, hogy idegenben folytassa magyar anya­
nyelvén tanulmányait, a lévai Migyar Nem 
zeti Munkáspárt választmánya megtárgyalva a 
városi tanács 5263/1929 számú átiratát, az 
alábbi határozatot hozta: Hajlandó az uj gim­
náziumi iskola felépitésébez hozzájárulni, ha 
párhuzamos szlovák és magyar osztályok ál­
líttatnak tel, ellenkező esetben leghatározot 
tabban tiltakozik, hogy egy uj gimnázium Lé­
va város költségvetésének terhére felépítést ék. 
A kér. szoc. s a magyar nemzeti párt a na­
pokban fog ülést tartani ebben az ügyben. 
Amint értesülünk az állásfoglalás itt is ha­
sonló szellemben fog történni.

— Nagy sport események színhelye 
lesz Léva augusztus havában. 15-től 
18-ig fog lezajlani a Lévai Sport Egylet 
kilencedik nagy nemzetközi tenmszversenye. 
17-én Kopper Miksa hirlapiró, a Csehszlo 
vákiai Magyar Testnevelő Szövetség prágai 
központjának vezetője fog Léván sportelő 
adást tartani, melyen a sport jelentőségéről 
és a testnevelési szövetség feladatairól fog 
értekezni. Este a Lévára érkezett vendégek 
számára ismerkedési estet rendeznek, más 
nap, 18-án pedig a Csehszlovákiai Magyar 
Testnevelő Szövetség igazgató tanácsának 
ülése fog lezajlani, melyen a csehszlovákiai 
magyar sport országos sportnapjának a ren­
dezése is napireoden fog szerepelni.

— Motoron feoskendö bemutatása 
Léván. A Selmec város tűzoltósága által 
vásárolt motoros fecskendőt a selmeci tűz­
oltóság ma, vasárnap délelőtt 9 és 10 óra 
között működésben bemutatja a közönségnek, 
a malom mellett.

— Már bontják a Balasaakapu 
bástyáiét. A helyére épülő egyemeletes 
ház tervét módunk volt megtekinteni, meg­
állapíthatjuk, hogy valóban disze lesz az 
utcának A Balassa kapu átjáróját a mai 3 
méterről 6.40-re szélesbitik meg. Máskülön­
ben is lehasitanak még a telekből az utca­
szabályozás céljára. Az átjáró eleje fent 
annyira lesz födve, amennyit egy szoba te­
rülete elfogla1, mig többi része nyitva ma­
rad Az épületnek a fedele nem lesz lapos, 
amint szó volt róla, hanem mérsékelt emel­
kedésű.

— As ulbarsl libapásztor leányka 
tragédiája. Özv. Vörös Lsjosné ujbarsi 
földműves asszony a múlt héten elkérte 
Szitka Lajos lévai munkás tiz éves leány­
káját, libákat őrizni. A kis Mariska kapott 
Ujbarson három libanyájat, Vörösné kive­

zette öt az úgynevezett Szigetre, ahol a 
Garamnak40cn-esmély mellékága folyik. Múlt 
hét szerdáján Vörösné kivitte neki az ebé­
dé’, de a kislányt nem találta. Hétfőn reg­
gel a hulláját felvetette a viz. Azon a he­
lyen, ahol jelen'eg a Gsram- mellékága fo­
lyik, valamikor épületek álltak s azóta még 
egy’pár kút is van a Giram medrében. A 
kislány ugylátszik bátran belépett a sekély 
vízbe, de egy ilyen régi kútnak az örvénye 
behúzta őt. Vörösné ellen az eljárást meg­
indították, mert a leányka eltűnéséről nem 
tett jelentést a hatóságnak.

— A Központi Szálloda kifejlesz­
tése. Az utóbbi időben meglepő gyors 
tempóban indultak meg Láván az építkezé­
sek Friss színek, uj lendületek, mozgalmas 
Ságot indító tervek születnek a varosban. A 
gazdasági élet lüktetése, feltörekedése tág 
prespektivákat nyit meg a jövőbe tekintő 
szemek előtt. A régi Láva patriarkális képe 
a régi egyszerű vágású emberekkel együtt 
kiveszőben van. Nagy utat tett meg a város 
az emlékezetes pecsenyesütő bódéktól a mai 
tiszta és elegáns éttermekig, ahol a közön 
Bégnek minden igényét kielégítik. A fejlődés 
meg mindég tart. Most a Közpouti Szállo­
dával kapcso atban induit ujaDb építkezés. 
Nyolcszázezer koronás költséggel a szálloda, 
kávehaz és étterem mellé nagyszabású modern 
termet építenek vasbetonból. Ezzel az elha­
tározással a tulajdonos közismert szakkész­
sége oda irányú', hogy minden lehetőséget 
kimerítsen abban az irányban, hogy a fej­
lődő korral járó, szakmájába vágó közszük­
ségletek minden irányban kielégítést nyerje­
nek. Ebben a nagyteremben szinpad is lesz, 
hogy megfeleljen a különböző alkalmu tár­
sadalmi rendezések számára. A Szokol 
egyesület mozija is itt fog megnyílni Strán- 
szky Bernát igazgatása alatt, aki gyakorla­
tát Bécs, Budapest, s más különböző nagyobb 
városokban szerezte meg Az uj helyiséget 
az ősz folyamán adjak át rendeltetésének.

— Gazolt as autó Az elmúlt héten 
több alkalommal szinte vérfagyasztó látvány­
nak voltak szemtanúi a járókelők, mint síké 
rült az utolsó pllanatban megakadályozni 
egy-egy autószerencsétlenséget. Olyan eset 
is volt már, hogy a gépéről leesett kerék 
páros nyaka éppen az autó kereke elé ké­
kéről*, de a kocsit sikerült az utolsó pilla­
natban megállítani. Vasárnap azután mégis 
baj történt, /ancsó Tibor uradalmi gazdatiszt 
elgázolt egy kis fiút, szerencsére nem súlyo­
san. A vizsgálat megindult annak megállapí­
tására, hogy Jancsó szabályszerűen haladt-e?

— A Garamba fűlt egy teológus. 
Garamszentbenedekben csütörtökön délután 
az ottani szaléziánus teológusok egyiko a 
Geramba ment fürödni. Szokása ellenére 
nem várta be társait, hanem megelőzve őket, 
külön ment egymaga. A bőségben kihevülve 
lépett az egyméteres vizbe, ahol görcsöt 
kapott és elmerült. Két asszony volt a tra­
gédiának szemtanúja s mire segítséget hív­
tak volna, a 23 éves teológus a vizbe fűlt. 
Csónakokon, csaklyákkal keresték meg tetemét.

— A Nyugat julius 16 i száma meg­
jelent. Gazdag tartalmából kiemeljük SebtIlin 
Aladár tanulmányát Móricz Zsigmond ötven 
évéről, Ignotus cikkét, aki “Regénytárgy, cí­
men azt a kérdést veti tel, miért nem ir 
regényt Móricz a mai Magyarországról, Nagy 
Endre “riportját, a Móricz ünneplésről, Szász 
Zoltán vitacikkét a “faj és művészet, problé­
májáról, Németh László Tolsztoj-tanulmányát, 
Laczko Gáza Courteline-cikkét, Marczali Hen­
rik öné etrajzának “Vándoruton, c. érdekes 
fejezetét, André Gide remek regényének (A 
nők iskolája) második, befejező részét Illyés 
Gyula versét. A kritikai rovatokba Nagy End­
re, Tersánszky J. Jenő, Barta Lajos, Ignotus, 
Kürti Pál, Bohumiczky Szefi és Adorján An­
dor írtak. A szám ára 12 50 K.; negyedévi 
előfizetés 65 K Főbizományos: Lipa, Brati- 
slava, Venturská u'. 9.

— Egy pesti Bzinház görllei há­
tat építenek. Egyik épülő pesti házon a 
múlt héten fürdőruháé lányok jelentek meg 
és az épitőmunkásokkal együtt dolgoztak az 
épületen. Amint később kitűnt ezek a lányok 
egy pesti szinház görljei. akik a nyárra épi- 
tőmunkáslányoknak szegődtek el. Erről közöl 
érdekes képes riportot a Szinházi Élet.



1929. julius 21. BARS 6
Nagy jótétemény a szenvedő embe­

riségnek Kuaze tanár szabadalmazott nad 
rághsskötöje, mely idomtalan nagy hasnál, 
gyomarsülyedésnél, vándorvesénél, nők ter­
hességénél és különösen minden hasoperatio 
után áldásos hatású Egyedüli lerakut Dói 
szlovenskó részére KNAPP DROGÉRIÁBAN 
Lavice-Léva.

+ OPTIKUS +
Nagy választék szemüvegekben, cvikkerekben, 
lorgononok látcsövek és fényképészeti cik 
kékben Szemüvegek javítása díjtalan, recep­
teknél állandó szemosvosi felülvizsgálat 
PICK ENDRE DROGÉRIA LEVICE

Az anyakönyvi nivarai oeiegyzsse
1929 juüus 14-től — julius 21 ig.

Születés
Salai Ferenc Zsiak Zsuzsanna fiú István. — 

Hármán Károly Lévák Júlia fiú László — Kosz­
tolányi Pál Maliska Anna fiú Pál István, — Jávo­
ré k Géza Jób Mária leány Margit Márta

Házasság.
Burko Józséf János r. kath. V<>kon Erzsébet 

Rozália r katb. — Kriek György Vilmos a. ev 
Szabó Margit Erzsébet a, ev.

Halálozás
Turján Margit Mária 2 és fél hónapos. Mlyn- 

ka Józsefné Szobonya Pavlina 23 éves. Beracs 
Géza 6 napos. Vidra János 76 éves.

SPORT.
Rovatvezető: BOROS BÉLA

LTE—Főiskolások 6:1 (2:1). Biró: Milller.
A Főiskolások Mandlvai megerősítve az 

első félidőben még ellent tudtak állani a több 
tartalékkal játszó LTE támadásoknak, de a 
második félidőben összeropantak. A gólokat 
Tóth 2, Horváth 2, Bújna és egy öngól, il­
letve tizenegyesből Korpás II, lö.ték. ■ Jók 
voltak : Öváry, Kovács, Kiss II, a védelemben, 
Tóth, Horvát I. és Bújna a csatársorban. A 
Főiskolásoknál Gíczy, R ez, Eisösy és Mó­
ricz tűntek ki.

LSE teoniszjátékosai, névazeriut: Per 
hácsné. Révay István, Blaskovics Ádám, Szi- 
lassy Aladár és Schulcz Pál, valamint az LTE 
bői B umenfeldué, vasárnap Rimaszombatban 
jAszottak, ahol a besztercebányai Sláviatól 
9 : l-ré és az ottani RPOS-tól pedig 7 : 3 
arányban vereséget szenvedtek. A négy győ­
zelmet a következőképen szerezték a játéko­
sok : Parhácsné - Mariányi RPOS 6:4 6:0; 
Blumenfeldné - K Derekas Manci RPOS 6 : 8 
8:6 6:4, Schulcz Pál - Pásztori RPOS 6: 1 
6 : 0, Schulcz Pál ■ dr. Bittera B S ávia 6 3 
6:1. A többi versenyben elszenvedett vere 
séget főként a meccs tréning és rutinhiánynak 
lehet köszönni, ugyanis különösen a singlie 
játszmák mind három szettre mentek és ezek 
közül az első szettet a lévaiak nyerték, de 
a második kettőben meg kellett hajoloiok a 
tempót jobban biró RPÓS és Siávia játéko­

sok előtt. Itt jegyezzük meg, hogy ugyanak­
kor a Siávia Besztercebányáról a RPOS-t 
8:2 re verte. Ugyanakkor tartotta a C-.M.T. 
S-. igazgató tanács ülését, melyen a kassai 
Atlétikai Club kilépését tudomásul vették. 
Jelenleg 38 tagegyesülete van a Szövetségnek. 
Egyik legfontosabb határozata volt ezen ülés 
nek, hogy kiírja a Révay István tennisz ván­
dordíját örökös csapatversenyre. A mérkőzé­
sek 9 pontra tognak menni, a következő 
megosztásban 4 férfi egyes, 2 férfi páros, 2 
női egyes és 1 vegyes páros.

Kiéin Ferenc, az LTE játékosa Léváról 
eltávozva, sporttársai üdvözletét küldi sport 
barátainak.

Budaváry László, az LTE agilis pénz­
tárnoka és az atlétikai szakosztály vezetője, 
f. hó 18-in vezette oltárhoz Bojsza Mica ur 
leányt A legjobbakat kívánjuk az ifjú párnek.

LTE első csapatába beosztott játékosok 
f. hó 22 töl jövő hó 10-ig a legteljesebb nyári 
pihenőt tartják.

Ma vasárnap d. u. 3 órakor az Ipoly­
sági Muikás Testedző és 5 órakor az Érsek- 
újvári MTK játszanak az LTE két erős ösz- 
szeállitásu csapata ellen saisouzáró mérkőzést. 
Ma este rendezi meg az LTE bajnoki vacsorá 
ját a városi nagyszállóban, melyre K 15. ösz- 
szez lefizetése mellett a helyszínen is lehet 
jelentkezni. A következő hetek sportprogram­
ját röviden itt adjuk 28-an a Ruda Hvit-zda 
játszik Léván és az LTE egy kombináltja e 
napon Aranyosmarótra megy, továbbá min­
den valósziuüség szerint Pöstyén és Rima­
szombat tenniszezői jönnek Lévára. Augusz 
tus 4 én jön le az S.K Bratislava úszó és 
vizipoló csapata bemutató mérkőzésre. 11 én 
játszik Komárom 0 d Boy csapata az LTE 
Old-Boy csapata ellen. Ugyanekkor lesz LTE 
házi birkózó versenye is Ugyan e nap a fut­
ball csapat Zólyomba vagy Érsekújvárra megy. 
Az őszi bajnoki sorso’ást itt adjuk: Au,". 25 
Cérnagyár - LTE, szept 8. LTE Komárom, 
szept. 22. Hűtős • LTE, szép’. 29 LTE 
Makkabea, okt. 13. PTE • LTE, okf. 26. LTE - 
Donsustadt, nov. 3 Ligeti - LTE, nov. 10. 
LTE - Vasas, nov. 17. Kábelgyár • LTE, nov. 
24. LTE ■ Érsekújvár. Az előálló csapatok a 
pályaválasztók.

7523-1929.
Hirdetmény.

A törvény és rendeletek tárában levő 
1919. évi december hó 19 iki 663. számú 
törvény 12 § a alapján köztudomásra adatik, 
hogy a reklamációs rendtartás szerint he­
lyesbített állandó szavazati jegyzékek 8 napra, 
azaz 1929 julius 24-től 1929. julius 31.-ig 
befejezőleg nyilvános megtekintésre vannak 
kitéve és pedig a jegyzői hivatalban (Város­
háza, fő dszint 5. sz) a következő órák alatt: 
8-12 és 2-6 ig.

Levice, 1929. júla 19.
Koralswsky Karol Simko

jegyzői főtitkár. városbirő.

Köszönet nyilvánítás.
A lévai férfi Mária-kongregáció vezető­

sége ez utón mond hálás köszönetét mind 
azoknak, akik a műit hónapban megtartott 
szentségimádást oly impozáns számban tá­
mogatták. — Egyben közöljük, hogy ez al­
kalommal a mexikói üldözöttek fölsegélye­
zésére a perselybe befolyt 1200 — koronát 
az egyházi hatósághoz juttattuk el továbbitás 
céljából. A VBaatoség.

Komiala pre zakladnie pozemnokniznych 
vlczlek obee Orosky.

HIRDETMÉNY.
Oroszka község telekkönyvi betéteinek 

szerkesztésére kirendelt bizottság közhírré teszi, 
hogy az 1886 : XXIX., 1889. XXXVIII és az 
1891 : XVI. törvényeikben előirt helyszíni el­
járás végett és pedig egyelőre csupán az azo­
nosító 20. július napján az azonositás befe­
jezte után pedig a bizottság a községben 
megjelenend.

Ennélfogva felszólittatnak :
1. ) mindazok, akik a tjkönyvben előfor­

duló bejegyzésre nézve okadolt előterjesztést 
kivánnak tenni, hogy a bizottság e'őtt, a ki­
tűzött határnapon megkezdendő eljárás alatt 
jelenjenek meg és előterjesztéseiket igazoló 
okirataikat mutassák fel ;

2. ) mindazok, akik valamely ingatlanhoz 
tulajdonjogot tartanak, hogy a tulajdonjog tkvi 
bekebelezését a kitűzött hatáidőig a telek­
könyvi hatósághoz intézendő szabályszerű 
beadvány utján kieszközöljék, vagy a telek­
könyvi bekebelezésre alkalmas okiratok alap­
ján a telekkönyvi bejegyzés iránti kérelmeik 
előterjesztése végett a bizottság előtt jelenje­
nek meg, ha pedig telekkönyvi bekebelezésre 
alkalmas okirataik nincsenek az átírásra az 
1886 : XXIX. t ez. 15 18 és az 1889 : XXXVIII. 
t-c 5. 6, 7, és 9 § ai értelmében szükséges 
adatokat megszerezni iparkodjanak, és azok­
kal igényeiket a kiküldött bizottság előtt iga­
zolják, vagy oda hassanak, hogy az átruházó 
telekkönyvi tulajdonos, az átruházás létrejöt­
tét a bizottság előtt szóval elismerje, és a 
tulajdonjog bekebelezésére engedélyét nyilvá­
nítsa. mert kü'ömben jogaikat ez utón nem 
érvényesithetik és a bélyeg és illeték elen­
gedés kedvezményétől is elesnek.

3. ) azok, akiknek javára tényleg már 
megszűnt követelésre vonatkozó zálogjog, 
vagy megszűnt egyéb jog van nyilvánköny- 
vileg bejegyezve, úgyszintén az ilyen bejegy­
zésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy 
a bejegyzett jognak törlését kérelmezzék, il­
letve, hogy törlési engedély nyilvánitása vé 
gett a kiküldött bizottság előtt megjelenjenek, 
mert ellenesetben a bélyegmentesség kedvez­
ményétől elesnek.

V Éeliezovciach, dna 9. júla 1929.
Zachar —

s. k. asistent. okr. sudea.

OZN
Komissia, vyslaná vyrokom, vynesenym od Le- 

vického okresného súdu dna 10 júla 1929 pod Císl. 
2519/29. uverejnuje, ze zapocnúc prácu sostavovania 
pozemnokniznych vloziek obee Kfücuny v smysle z 
él. XXIX. 1886, XXXVIII. 1889 a XVI. 1891, v 
menovanej obei zapocne sa miestne pokraőovanie a 
síce na základe § 9. z. Cl. XVI.: 1891 v prvom rade 
dna 15 augusta 1929 totoznovanie a po dokoncení 
tohoto d’aláte komissionálne pokraCovanie.

Následkom Coho sa vyzvú :
1. Ti, ktorí ohladne zaznaCenia v pozemkovej 

knihe chcú odövodnené predostrenie podat, aby sa 
dostavili pred komissiu behom pokracovania zapoCaf 
sa majúceho na urCity termín a preukázali listiny 
osvedCujúce jejich predostrenia ;

2 Ti ktorí nárokujú vlastnícke právo niektorej 
nemovitosti, aby si vtelenie vlastnickeho práva do 
pozemkovej knihy do urCitého termínu cestou pravidel- 
ného podania — podat sa majúceho ku pozemnokminej 
vrchnosti — vyprostredkovali, alebo dostavili sa pred 
komissiu cieíom predostrenia ich hadostí o pozemno 
kniZné zaznaCenie na základe listin, vhodnych ku pozem-

A M.
nokniZnému vteleniu ; ale jest-li by k pozemnokniznému 
vteleniu prihodné listiny nemali, nech si zadovázia v 
smysle §§ ov 15. —18. zák. Cl. XXIX.: 1886 a §§-ov 
5.-7., 9., z. Cl. XXXVIII.: 1889 ku priepisu potrebné 
dáta a nech si s nimi nároky svoje pred vyslanou 
komissiou ospravedlnia alebo nech sa toho domáhajú, 
aby prepisujúci pozemnoknizny majiter vykon odov- 
zdania pred komissiou ústne uznal a ku vteleniu 
vlastnickeho práva povolenie prejavil, alebo si ináé 
práva touto cestou nemözu uplatnif a pozbudú aj 
vyhody oslobodenia od kolku a poplatku.

3. Ti, v prospech ktorych je verejnokniíne za- 
znaéené zálozné právo, vztahujúce sa na poíiadavku 
uz skutoCne zaniklú, alebo zaniklé iné právo, taktieí 
majitelia nemovitosti, obfazenych jtakymito záznamy, 
aby si poíiadali o vymazanie zaznaCenych práv, po- 
faüne aby sa dostavili pred vyslanú komissiu cieíom 
prejavenia povolenia na vymazanie, lebo v protivnom 
pádé pozbudú vyhody oslobodenia od kolkov.

Peter Cepela Dr. Skyíák
liatovny. »údny rada.
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Nyilttér .♦) 
Nyilatkozat.

Alulírott ezennel kijelentem, hogy 
feleségemtől, Balog Erzsébettől 
válók I És érette többé semmitéle 
adósságért vagy más egyébért fele­
lősséget nem vállalok.

Nagy Károly.
Levice, 1929. VII.—15.
•) Ezen rovat alatt közlőitekért nem vállal 

felelőséget a szerkesztőség.

Eladó bek51tözhe,á ház Káln8i u Állandó KoTttemeL1 Xt 
------------------------------- -------—---------------TTT I bet Honvéd u. 8 990

T/TÁHaP4 veszek minden mennyiségben ; 
,,XiXwZw w legmagasabb napi áron : TT! JT.á.2
SINGER IZIDOR fűszer és csemegekereskedö. IA<*ÍI

eladó Sebestyén u 8 szám.
947

Barsmegyei Népbank r. t. Levice
állagkimutatása 1929. junius 30-án.

Városi nyilvános munkaközvetítő 
hivatal a levicei járás területére.

Munkát kimnek:
4 földmunkás, 2 lakatos, 4 kárpitos,1 szíj­

gyártó. Tanoncok: borbély, cipész, szabó, kémény­
seprő.

Munkát kapnak:
1 bádogos, asztalosok, 2 magyarszabó, 1 ko­

vács, Stevárdok (hajópincérek angol tudással 
angol hajótársaság részére), cselédek cseh kórház 
részére 400—500 erdei munkás.

Búza — 
Rozs — 
Árpa — 
Zab —
Kukorica 
Bab — 
Lóheremag

Gabonaárak:
Levice, 1929. julius hó 20 án. 

— 100 kgr.
~ n

170 — 171 kor.
- 130 „

115 - 120 ,
— 130 .

140 — 145 „
- 300 .
— 900 .

VALUTAÁRFOLYAMOK
Barsmegyei Népbank Levice, jelentése

AKTÍVÁK:

1. Pénzkészlet és azonnal esedékes követelések Ke 8,045.099'91
2_ Külföldi valutára szóló devisák stb. — 112.106'42
3. Váltók _ — — — _ _ 64,816,114'50
4. Értékpapírok — — _ _ 4,876,784 19
5. Részesedések — — — _ — 10.000'—
6. Adósok — — — _ __ 57,571'934'22
7. Egyéb aktívák — —  — 2,586.222'97

Az aktívák összege: Ke 138,018.262'21
PASSZÍVÁK:

1. Részvénytőke — — — — — Ke 5,000.000 —
2. Tartalékalapok — — — — 5,337.487'80
3. Alapok — — — — — 434.273'55
4. Betétek könyvecskére — — — 83,920,063'20
5. Hitelezők — — — — 39,238.924'72
6. Egyéb passzívák — — — - 4,087.512'94

A passzívák összege: Ke 138,018.262'21

100 pengő — —
100 osztrák schilling

1 angol font — —
1 ..............

100
100
100
100
100
100

amerikai dollár 
svájci frank 
francia frank - 
líra — — - 
német márka - 
dinár — — - 
lei — — -

TM a 41Á 1 üzleti púid 3 ni hosszú, 1 
XüXíXLXU üvegfedés álvány hüvelyesekre, 
cím és függőtáblák, 1 konyhakrederc, kert­
asztalok és fapadok, tizedes mérleg, stb 
Bővebbet KUGLEB Káka 26. 989
TTaX kisebb diákot a jövő tanávre teljes
XXüw ellátásra felveszek, özv. JUHÁSZ 

BENEDEKNÉ László utca 18. 865
TTaX kis fiút teljes ellátásra, zongora 

használattal az iskola évre havi 
400 K ért elfogad. Cim a kiadóban. 869
inOn ml Lóhere fejtőgép „Monilúr*
XVVV Jtn eladó MORD1NYI mérleg.

javítónál. Zugó u. 13. 918
első sor téltelek eladó. 

UJ Esetleg a ház vagy üzlet­
helyiséget raktárral kiadom. Bővebbet a 

kiadóban. 908

Teleky utca 6.
kiadó. (Fogorvos vagy kereskedelmi iroda 

részére. 913

FIGYELEM!
NEUMANN GÉZA (v»H Fríed Gyula féle)
úri. női divatáruház

14 olcsó napot rendez, 
a hol az összes úri, női és gyermek divat­
árucikkek, fehérneműk, harisnyák, kötött, 
szövött árúk mélyen leszállított 

árban lesznek elárusítva.
Saját érdekében győzödjön meg.

Szakszerű és előzékeny kiszolgálásért kezeskedik 
az uj tulajdonos és kéri a nb. vevőközönség 

szives pártfogását.
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TIlaflA l"l i r Bikabányán a városXild.au 1144 közapén, üzletnek is al 
kalmas, két szoba effiszoba konyha és spriz 
Megtudható CZ1BULKA ANN A Bakabanya 516 
__________ 834
Tó va|é fiu tanú énak felvétő-

UU 1144 UJ1 tik GRAPKA MIHÁLY
976_________ vegyeskereskedőnél.

Eladó ház U‘,e!epen-n>Biy/i'i«<’-Miuuv ba, konyha és kert eset­
leg bérbeadó eujusztus 1 tő'. Bővebbet Vll 
utca 9 szám 966

Keresek 16 eves V. gym. 
járó szlovák fiam részére kereskedő iparos 
vagy hivatalnok Coládnál helyet, ahol ez 
alacsonyabb osztályba jaró gyermek egész 
iskolaéven át való tanitásáért lakást és kosz­
tat kapna és magyaru1 tanulhatna Bővebb 
felvilágosítással szolgákat KLÉIN B. nagy­
kor. cég Lovicón. 976

Antik képek. SrWrfc
fölös üvegek eladok. Szepessy u 16 974

Cséplést válla! motorral kisebb szérű
kön SZALAY Kálnai u. 35

981

Jó házból való fiú tanulónak felvétetik 
POLLAK ADOLF cégnél.

Üzlethelyiség kamra lakással
Szepesi utca 21. szám alatt azonnal kiadó.

Eladó ház Cippregi utca 37 szám.
Érdeklődni lehet ugyanott. 960

Keveset használt lömotor 
azonnal eladó TÉGLÁS ANDRÁS, Füzes 
gyarmat 4000'— Ke. 971

Szentháromságtér házban egy 
lakás sürgősen kiadó CSORBA GYŐZŐ tanító.

973 ______________
171 <5 fi ó 3 tlj ház Állanak 2 szoba, elő- 
JailwUiU szoba, fürdőszoba, konyha, kamra 
azonnal beköltözködhetök. Érdeklődni lehet 
feLEHÉR JÁNOS oki köm. mesternél Levic’, 
Diák Ferenc utca 26. 954

beköltözhető ház eladó
XXZQllllwl Kálvária sor 8 Bővebbet:

Béka utca 23 919
szoba két fiatal ember

JD11 lOrOZQ wl részére augusztus 1-től
óé? kiadó Barsi u 15

TJ] ház
964

eladó és félhold szőlő Hideg- 
oldalon. Bővebbet: Damjanich 

u'ca 36/b.

TaniLlcfi.u .Foto” - RUSZNÁK fény-
982 képeszeti müteromben Lova.

Egy udvari szoba aug. 1 tói kiadó
Schoeller utca 16 965

ü

Kirándulók figyelmébe!
Ha MAGYARADRA jön legjobb és legolcsóbb 

ellátásban részesül, ha felkeresi

KE VICZK Y-féle 
közkedvelt vendéglőt, 

mely a lévai közönség kedvenc találkozó helye.

SÁRAY KÁLMÁN lévai cigányprímás zenekara 
állandóan hangversenyez.

Meleg és hideg ételek. Elsőrendű borok. 

Frissen csapolt PILZENI SÖR.

Vendég szobák állandóan.

No ugye komám

ez aztán a rádió!

Kákai-út 46. számú ház kiadó. 
Érdeklődni lehet ugyanott.

963 
pi.Jl ,öld terméssel Láván, ugyanott 
AISLUQ egy fáskamrs, tyúkól és egy gép- 
sopa is. Bővebbet Újtelep, IV. u. 26. szám 
SZŰCS ISTVÁN. 580
T’--- fin t.nor C -Ok Myétetik■“gy jQIJlJ KOMÁROMY ÖDÖN mézes 
kalacsos es cukorkakésziiö..ei N igys.l'ó. 985

Mészárosnál asztali bor literenként
987___________________
TT----J14 ajtókés ablakok olcsó ár- 
xiáSZDálv bán eladók HÚRBAN u.

Deák F. u 1. az. alatt. ____ t::
TM_tr_ JJl zamatos asztali bor 300 
ElSOrSHClU -400 liter á 6 K lite- 

renkint Cim a kiadóban. ____930
* .1.11.1.-, alkalmas 300 □ telek 
LáKOnáZra tenniszpályáva1, műhely- 
Ível és asztalos felszereléssel vagy annélkül 

eladó. Újtelep 8 ik utca. 949

9 — kor. kapható

u.
Deák F. u 1. az. alatt. 957

renkint Cim a kiadóban 930

Ha tökéletes rádiót óhajt vásárolni, 
ha megbízható szerelést kíván, 

forduljon bizalommal

Kern Testverek áruházához
Tel efunk en r a d. i o k: «f> 8 z <11 é Ír e le

fa a -v i raszletfizetAsre.

A világhírű TÜNGSRAM Standard rádió készülékeknél
az antennát ingyen szereljük!

Olcsó 3 lámpás rádiók hangszóróval:
Philips, DeKaWe, Luxor, Blaupunkt, Hartley Eumig, Neutrofix, 

Arcolette, Zenit, Telektra stb.
nagy választékban kaphatók

Rádió Central Kern
az első, legrégibb elektrotechnikai, műszaki

Alapittatott 1881. ésradio szaküzletben. Telefon ei. 14.

Xild.au
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Vajda bútorai legjobbak
látogassa meg !

a méregmentcs patkány, | 
egér irtószer már Léván 

kapható I Vezérképviselet Slovnnskóra és 
Rusinskóra : SMOGROVICS ÁRPÁD gyógy 
szertára Léva, Főtér. Viszonteladóknak ere 
deti gyári áron

ÜBIiai

s LACZKÓNÉ I
vegyileg fest, tisztit és mos, 

jutányos árak mellett 
női és félti ruhákat.

I Gallérok 70 f. j 
S Léva, Szegényház sor 1. szám i"

F " ~
26 év óta fönnálló

és a n. é. közönség bizalmát min­
dig kiérdemlő műtermemben a leg­
kényesebb Ízlést is kielégíthetem 
művészi fényképfelvételeimmel.
Műtermemben speciális gyermek, 
portré és csoport fölvételeken kívül 
készülnek aquarellek, fénykép 
nagyítások öreg képek után is, vala 
mint minden, e szakmába vágó 
munkák. Azonkívül megrendelésre 
külső felvételeket (Interieur, Exte- 
rieur) is elvállalok. Villany fölvétele­

ket a késő esti órákban is.
A n. é. közönség pártfogását tisztelettel kéreti 

Nagy Arthur 
Léva, Kálvin palota II. em.

Régi nyomtatványraktár kiselejtezése alkal­
mából eladásra kerül több mm rovatolt 

tiszta nyomtatványpapir.
Ara kilogrammonként £3.— korona. 

Egyszerűbb bejegyzésekre, csomagolásra alkalmas. 

NYITRAI ÉS TÁRSA LÉVA.

Az összes gyártmányú
Kerékpárok!
nagy választékban.

A legmodernebb
Gramafonok

és !
LEMEZEK! ,

Zajtalan járás
Gyors varrás
Tiszta munka
Ez az előnye

a ,PFAFF“
Varrógépnek !

Előnyös fizetési 
feltétételek I

Vadászfegyverek, 
vadászati 

cikkek.

Lőpor és Robbantószer
Áruda

SZAKSZERŰ JAVÍTÓ MŰHELY!

LÉVAI ORIENT MOZGO
november 1.-én 

megnyílik !

Zvara Mihály könyvkötészete Levice Bém u 3.
Nyitrai és Társa könyvnyomdája Levice—Léva. -------------


